
 
« Vieilles chansons alsaciennes

 

 
 
Refrain : 
 
Drunten auf griener Heide 
Der steht e Birebauim un trait Lauib. 
 
1) Was wächst an dàmsàlwige Bauime ?
E wunderschöner Stamm –  
 
Stamm am Bauim 
Bauim in d’r Aui 
Bauim in die Höh –  
Drunten auf ... 
 
2) Was wächst an dàmsàlwige Stamme ?
E wunderschönes Ascht –  
 
Stamm am Bauim 
Bauim in d’r Aui 
Bauim in die Höh –  
Drunten auf ... 
 
Et ainsi de suite : 
 
- Zweig 
- Stiel 
- Bir 
- Putz 
- Rutz 

Office pour la Langue et la Culture d’Alsace
11a rue Edouard Teutsch  67000 Strasbourg 

Fax 03 88 14 31 29 – Courriel : 
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Vieilles chansons alsaciennes », François Wilhelm, p. 240
 

 

Der steht e Birebauim un trait Lauib. (bis)  

1) Was wächst an dàmsàlwige Bauime ? 

2) Was wächst an dàmsàlwige Stamme ? 
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- Nàscht 
- Ei 
- Dotter 
- Vogel 
- Fàder 
- Schnawel 
- Wadel 
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